Languages cooperation across philosophical texts
TheofPhilo, a multilingual thesaurus
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For the ontology we use Protégeé ( ) and the semantic web annotator Pundit ( ). Pundit is conceived in

the increasingly wider context of the semantic web technologies and it allows to produce semantic annotations consisting of a RDF triple. Each

triple is a statement made up of a subject (S), a predicate (P) and an object (O). Among the variety of annotations, the most useful to our purposes

are those implying triples which connect:
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A philosophical subject (S) to another philosophical subject (O) by means of the following properties
(P):

*» Interlinguistic relations- Translates_IsTranslationof

A textual fragment (S) to a philosophical subject (O) by means of the following properties (P):
s Definition - Defines _IsDefinedBy
“*Indirect Definition - IndirectlyDefines_IsIndirectlyDefinedBy

¢ Word Families- Cross-PoS relations
*Extensional Instantiation - IsAnExtensionallnstanceOf_IsExtensionallylnstantiated By

R/

* Synonymy- IsSynonymOf_HasSynonym
“*Intensional Instantiation - IsAnlntensionallnstanceOf_IsIntensionallylnstantiatedBy

*Dealings - DealsWith_IsDealtWithBy

» Antonymy- IsAntonymOf_HasAntonym

* Homonymy- IsHomonymOf _HasHomonym

» Hyperonymy- IsHyperonymOf_HasHyperonym
** Hyponymy- IsHyponymOf_HasHyponym
» Co-hyponymy- IsCo-HyponymOf_HasCo-Hyponym

is jes i ing . » List of entries Search: e
EX AMPLE S . I;th m; entries Search: Language: ';':;r‘;_‘;le”‘”e’-‘ Search: Language: - search = | mEiET S
*  Sedrch Sohma | RESET =B Submi | REZET = Insert emntry =
ubmin (EaE Submit ESE —
- |ngert E”tﬁr L] - |nger‘t Entr!.r L] - Hl:lr'1 = LI rl:lJ

incorporeus LATIM

COTpOTEus « Home N | MASO/LALANDE

LATIN

u Thes ILIESI u

* Home

= inNCorporeus ”:]_SET N 471 I:::EH[::H:
ID_SET N. 214 SREER: e
ENGLISH:
We can manage and ENGLISH: corporeal e — D SET N. 215
control the large FRENCH: corpore FRENCH: incorpore ENGLISH:
number of terms by GREEK: CWHATIKOC GREEK: HOGUOTOC FReEncn:
USIHg PHP—MySQL — ITALIAN: COrporeo - .I?_”IT,&LI&N: incorporeo :ZIIE_IIE:H
technology. e
Fig. 1: Query for the Latin term ‘corporeus’ Fig. 2: From ‘corporeus’ to the antonym ‘incorporeus’ Fig. 3: From ‘incorporeus’ to ‘corpus’
1. Selection of the meaningful Latin terminology directly from the texts 1. Equivalence and/or translation
2. Individuation of word families 2. Heterogeneous approaches of the lexicographical sources
3. Selection of the interlinguistic equivalents (Greek, Italian, French and English) by 3. Difficulty in managing the equivalences/translations
means of multilingual philosophical dictionaries
4. Difficulty in adopting international standards
4. Selection of the intralinguistic relations by means of multilingual philosophical
dictionaries

S. Transition from a term-based to a concept-based organization
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